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Тадқиқот давомида шундай хулосага келдикки, юқоридаги ҳолатлар ҳозирги дунё 

бугуни ва истиқболи билан боғлиқ бўлган жиддий ижтимоий-сиёсий жараён.  Янги дунё 

тартиботи назарияси динамикаси ҳар бир давр сиёсий эҳтиёжи орқали ривожланиб, тобора 

долзарблик касб этмоқда.  Бу эса ўз навбатида  жаҳон барқарор тараққиёти ва инсоният 

истиқболига жиддий таҳдид солмоқда. 

 

ОСОБЕННОСТИ РЕПРЕЗЕНТАЦИИИ КОНЦЕПТА «МУЗЫКА» В «ДЖАЗОВЫХ 

ПОРТРЕТАХ» ХАРУКИ МУРАКАМИ 

Н.Бакаева 

Харуки Мураками- один из популярных и известных писателей мира, является 

страстным коллекционером виниловых пластинок, имея сорок тысяч джазовых пластинок. Его 

глубокие знания в области джазовой музыки, особенностей исполнительского искусства 

музыкантов стимулировали написание «лирических миниатюр» в сборнике «Джазовые 

портреты», который включает 55 эссе о выдающихся музыкантах ХХ века. В заключении к 

первой части сборника писатель признавался: «С тех пор как однажды я увлекся джазом, я не 

мыслю без него своей жизни…в голове быстро возникали музыкальные образы, подходящие 

к тому или иному музыканту. Обратить только их в слова» (Мураками 2005: 116). 「かつてジ

ャズに興味を持って以来、ジャズなしの人生は考えられません...あのミュージシャンにぴ

ったりの音楽のイメージがすぐに私の頭の中に現れました。それを言葉に変えるだけです」

(村上 1997:110). 

 Отметим, что концепт «музыка» так широко представленный и в художественном 

творчестве, и в данном сборнике, позволяет судить о значимости его в концептосфере Харуки 

Мураками: «Концептуальная картина мира предстает как система различных концептов, 

отражающих представление отдельного человека и различных социумов о реалиях 

окружающего мира, языка, мышления» (Болотнова 2009:77), а также создает «модель» 

творческого сознания писателя. 

Писатель избрал предельно личностную манеру создания портретов, в них обязательно 

присутствует собственная история, связанная с прослушиванием концерта или покупкой 

пластинки, собственными эстетическими потрясениями, поэтому в данном сборнике 

частотными являются концепты «душа и сердце». Для определения своего состояния Харуки 

Мураками использует многочисленные и неожиданные ассоциации. В эссе, посвященному 

Ф.Уолтеру, восприятие его музыки дается ассоциативно: «…но когда я слушаю «Jitterbug 

Waltz», я чувствую, как в глубине души будто из тумана вырастает дорогой и милый сердцу 

пейзаж…» (Мураками 2005:25). でも「ジッターバグ・ワルツ」を聴くと、心の奥底で、霧

の中から懐かしい風景が現れてくるような気がします。(村上 1997:22). 

 Музыка пианиста Билла Эванса также «волнует душу»: «Душа, горячо любящая мир, с одной 

стороны – и душа, рвущая этот мир на части,-с другой» (Мураками 2005:54). 一方では世界を

情熱的に愛する魂、もう一方ではこの世界を引き裂く魂。(村上 1997:49). 

  Концепт «душа» в различных контекстах наполняется новыми смысловыми оттенками. 

Так в эссе, посвященное Биксу Бейдербеку, есть достаточно неожиданная характеристика 

исполнения, значимая для писателя –«бескомпромиссная, приятная, слегка потускневшая от 

времени музыка». И.А.Тарасова подчеркивает индивидуальный характер художественного 

концепта: «Художественный концепт рассматривается прежде всего, как единица 

индивидуального сознания, авторской концептосферы, вербализованная в едином тексте 

творчества писателя» (Тарасова 2003:77)   Оригинальность и глубина авторского сознания 

Харуки Мураками выражаются в комплексе характеристик  

В «Джазовых портретах» можно выделить некую классификацию в репрезентации 

концепта «джаз». В этом плане примем определение О.В.Беспаловой, в котором 

художественный концепт трактуется как «единица сознания поэта или писателя, которая 

получает свою репрезентацию в художественном произведении или совокупности 
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произведений и выражает индивидуально-авторское осмысление сущности предметов или 

явлений» (Беспалова2002: 6). Харуки Мураками своеобразно определяет свое восприятие 

джаза в исполнении разных профессионалов. Описывая восприятие «блестящего, чистого 

звука» Ли Моргана, автор подчеркивает ощущения «позитивного динамизма, сладостного 

умиления в сочетании с естественным чувством радостной эйфории» (Мураками 2005:181). ポ

ジティブなダイナミズム、甘い優しさと自然な喜びに満ちた幸福感を組み合わせたもの (

村上 1997:176). 
 Отметим, что писатель использует абстрактные ассоциации, которые демонстрируют 

его авторское сознание.  Впечатление от альбома Ли Моргана «Sidewider» выражено еще более 

«далеким» ассоциативным рядом: «Это был гром, прокатившийся по раскаленному небу 

эпохи» (Мураками 2005:182). 時代の熱い空に転がったのは雷だった。(村上 1997:177). 

Харуки Мураками так точно работает с особыми тропами, которые выигрывают от 

совместного сочетания в характеристике.  Рэя Брауна писатель характеризует как человека с 

«джазовой душой», а его исполнение альбома «The Poll Winners» формирует система 

эпитетов и метафор: «…вы услышите теплую, мягкую, свободную, высококлассную, полную 

юмора игру» (Мураками 2005:154). 暖かく、柔らかく、自由で、ユーモアに満ちた質の高

い演奏が聴けます。(村上1997:150). В характеристике   данного музыканта есть литературное 

сравнение: «Своей невозмутимостью он напоминает искусного собеседника, временами 

вставляющего в светскую беседу острое словцо» (Мураками 2005:154). 冷静沈着な彼は、

世間話の中に時折毒舌を挟む会話上手のような雰囲気を持っている  (村上 1997:150).  

Отметим, что сравнений с литературными персонажами в «Джазовых портретах» также много. 

К примеру, Джимми Рашинг при его «элегантной и интеллигентной» манеры исполнения, 

обладал взрывным характером и «…непременно возмущался, злобно топоча ногами, как 

карлик Румпельштильцхен из немецкой сказки» (Мураками 2005:186). 彼は確かに憤慨し、

ドイツのおとぎ話に出てくる小人のルンペルシュティルツキンのように怒って足を踏み鳴

らした。 (村上 1997:150) 
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INSON TASHQI KO‘RINISHINING ZOONIMLAR VOSITASIDA OBRAZLI 

TASVIRLANISHI (FRANSUZ LINGVOMADANIYATI MATERIALIDA) 

 

E.Raxmatov 

 

Ushbu tezisda turg‘un o‘xshatish "odatda asrlar davomida qo‘llanish natijasi bo‘lgan” obrazli 

til vositasini [2, p. 4-5], atrofimizdagi voqelikni baholash va idrok etish usullaridan biri bo‘lib, "ikki 

narsa yoki hodisani taqqoslashga, ulardan birini aniqroq, obrazli tavsiflashga” asoslangan [5, s. 229] 

atrof muhitni baholash va idrok etish usullaridan birini  o‘zida mujassamlashtirgan turg‘un birikma  

sifatida ko‘rib chiqiladi. 

Tilning jonli va ifodali birliklarning alohida toifasi sifatida turg‘un o‘xshatishlar fransuz 

xalqining milliy-madaniy xususiyatlarini aks ettirishda muhim rol o‘ynashi shubhasiz, buni faqat 

turg‘un o‘xshatish asoslarini qiyosiy tahlil qilish orqali aniqlash samarali ko‘rinadi. 
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